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 3.43.010	 Quyền	hạn	của	cảnh	sát.
Chương	này	được	tuyên	bố	là	nhằm	thực	thi	quyền	hạn	của	cảnh	sát	thành	phố;	
các	điều	khoản	của	chương	này	sẽ	được	hiểu	một	cách	rộng	rãi	nhằm	mục	đích	
bảo	tồn	và	bảo	vệ	môi	trường	tự	nhiên,	hòa	bình,	sức	khỏe,	an	toàn	và	phúc	lợi	
cho	cộng	đồng.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.020	 Định	nghĩa.
“Vũ	khí	dạng	hơi	hoặc	khí	ga”	có	nghĩa	là	bất	kỳ	loại	súng	lục	hơi	hoặc	súng	
trường	hơi	nào,	được	thiết	kế	để	đẩy	đạn	BB,	đạn	chì	hoặc	loại	đạn	khác	bằng	
cách	phóng	ra	khí	nén,	carbon	dioxide	hoặc	loại	khí	khác.

“Sở”	có	nghĩa	là	sở	công	viên	và	dịch	vụ	cộng	đồng	của	thành	phố.

“Giám	đốc”	có	nghĩa	là	giám	đốc	sở	công	viên	và	dịch	vụ	cộng	đồng	và	những	
người	đại	diện	được	ủy	quyền	của	giám	đốc.

“Súng”	có	nghĩa	là	một	vũ	khí	hoặc	thiết	bị	mà	từ	đó	một	viên	đạn	hoặc	đường	
đạn	có	thể	được	bắn	ra	bởi	một	chất	nổ	như	thuốc	súng.

“Tàu	thủy	bơm	hơi,	không	động	cơ”	có	nghĩa	là	những	tàu	thủy	không	động	cơ	có	
hai	hoặc	nhiều	khoang	bơm	hơi	và	được	đẩy	bằng	hai	hoặc	nhiều	mái	chèo.

“Tàu	thủy	có	động	cơ”	là	những	thiết	bị	nổi	được	thiết	kế	để	di	chuyển	bằng	động	
cơ	đốt	trong	hoặc	động	cơ	điện.	Tàu	thủy	bơm	hơi,	có	động	cơ	có	thể	được	đưa	
vào	định	nghĩa	này	nếu	chúng	được	đẩy	bằng	cách	sử	dụng	động	cơ	đốt	trong	
hoặc	động	cơ	điện.

“Xe	đạp	không	động	cơ	hoặc	thiết	bị	tương	tự”	có	nghĩa	là	bất	kỳ	thiết	bị	nào	có	
bánh	xe,	do	người	điều	khiển	đẩy	để	vận	chuyển	trên	đất	liền,	ngoại	trừ	xe	lăn.	
Xe	đạp	không	động	cơ	hoặc	thiết	bị	tương	tự	bao	gồm,	nhưng	không	giới	hạn	ở	
xe	đạp	một	bánh,	ván	trượt,	xe	đạp,	xe	ba	bánh,	xe	bốn	bánh	và	xe	tay	ga.

“Tàu	thủy	không	động	cơ”	có	nghĩa	là	những	thiết	bị	nổi	được	thiết	kế	để	hỗ	trợ	
hoặc	hỗ	trợ	một	người	hoặc	nhiều	người	trên	mặt	nước	và	có	thể	được	đẩy	hoặc	
có	thể	không	được	đẩy	bằng	cách	sử	dụng	tay	chèo,	mái	chèo	hoặc	buồm.

“Mùa	cấm	bơi	lội”	có	nghĩa	là	khoảng	thời	gian	trong	năm	không	được	chỉ	định	là	
mùa	bơi	lội.

“Công	viên”	có	nghĩa	là	tất	cả	các	công	viên	và	vùng	nước	chứa	trong	đó,	quảng	
trường,	nơi	hội	họp,	đường	mòn,	sân	gôn,	bảo	tàng,	bãi	biển,	sân	chơi,	sân	thể	
thao,	vườn	bách	thảo,	vành	đai	xanh	và	các	công	viên	khác,	khu	vui	chơi	giải	trí	
và	không	gian	mở,	bãi	đậu	xe,	tòa	nhà	và	các	cơ	sở	bao	gồm	công	viên	và	hệ	
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thống	vui	chơi	giải	trí	của	thành	phố	dưới	sự	quản	lý	và	kiểm	soát	của	người	
quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ.

“Chương	trình	vui	chơi	giải	trí”	có	nghĩa	là	bất	kỳ	chương	trình	hoặc	hoạt	động	
nào	do	sở	thực	hiện,	tài	trợ	hoặc	hỗ	trợ,	cho	dù	có	diễn	ra	trong	công	viên	
hay	không.

“Mùa	bơi”	có	nghĩa	là	khoảng	thời	gian,	theo	chỉ	định	của	người	quản	lý	thành	
phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ,	từ	khoảng	giữa	tháng	6	đến	tuần	đầu	tiên	
của	tháng	9,	khi	nhân	viên	cứu	hộ	túc	trực	hàng	ngày	tại	các	bãi	tắm	của	công	
viên.	(Ord.	6147	§	1,	2014;	Ord.	6074	§	1,	2012;	Ord.	4566	§	1,	1993;	Ord.	4480	§	
1,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.030 Lập	quy	tắc.
Người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ	có	quyền	thực	thi	các	
quy	định	của	chương	này.	Người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	
của	họ	có	thể	thông	qua,	sửa	đổi	và	hủy	bỏ	các	quy	tắc	và	các	quy	định	nhất	
quán	với	chương	này	để	quản	lý	và	kiểm	soát	công	viên	và	hệ	thống	vui	chơi	giải	
trí	của	thành	phố,	bao	gồm	các	quy	tắc:

A. Làm	rõ,	giải	thích	hoặc	áp	dụng	chương	này;

B.	 Quy	định	việc	sử	dụng	các	công	viên;

C. Quy	định	hành	vi	trong	công	viên;

D. Chỉ	định	các	khu	vực	hạn	chế	trong	công	viên;

E. Quy	định	các	chương	trình	giải	trí;

F. Thiết	lập	thời	gian	mở	và	đóng	cửa	của	các	công	viên	hoặc	cơ	sở	công	
viên	cụ	thể	cho	mục	đích	sử	dụng	công	cộng	và/hoặc	cho	các	phương	
tiện	cơ	giới	vào	hoặc	sử	dụng.	(Ord.	4480	§	2,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.040	 Cắm	trại	qua	đêm.
Bãi	bỏ	bởi	Ord.	6385.

3.43.050 Pháo	hoa.
Sở	hữu	và/hoặc	sử	dụng	pháo	hoa	trong	bất	kỳ	công	viên	nào	là	bất	hợp	pháp,	
ngoại	trừ	trường	hợp	có	giấy	phép	do	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	
chỉ	định	cấp.	(Ord.	4480	§	4,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

https://bellevue.municipal.codes/enactments/Ord6385?product=BCC
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3.43.055	 Súng	ống,	vũ	khí.
Không	ai	ngoại	trừ	nhân	viên	thực	thi	pháp	luật	có	ủy	quyền	hợp	pháp	được	
phép	sở	hữu	cung	tên,	nỏ	hoặc	vũ	khí	dạng	hơi	hoặc	khí	ga	trong	công	viên	
thành	phố.	Không	ai	được	phép	xả	súng,	bắn	cung	tên,	nỏ,	vũ	khí	dạng	hơi	hoặc	
khí	đốt	hoặc	bất	kỳ	thiết	bị	nào	có	khả	năng	gây	thương	tích	hoặc	giết	bất	kỳ	
người	hoặc	động	vật	nào,	hoặc	làm	hư	hại	hoặc	phá	hủy	bất	kỳ	tài	sản	riêng	hoặc	
công	cộng	nào	qua,	trong	hoặc	vào	bất	kỳ	khu	vực	công	viên	nào	của	thành	phố	
Bellevue.	Phần	này	sẽ	không	áp	dụng	khi	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	
được	chỉ	định	của	họ	đã	cho	phép	bằng	văn	bản	một	hoạt	động	giải	trí	đặc	biệt	
hoặc	khi	việc	sở	hữu	và/hoặc	xả	bình	xịt	bảo	vệ	cá	nhân	được	cho	phép	rõ	ràng	
theo	RCW	9.91.160,	như	được	thông	qua	hoặc	sau	đây	được	sửa	đổi.	(Ord.	6074	
§	2,	2012.)

3.43.060 Xả	rác.
Việc	vứt	hoặc	đổ	bất	kỳ	loại	rác	thải	hoặc	vật	liệu	nào	khác	trong	công	viên,	ngoại	
trừ	bỏ	vào	trong	các	thùng	chứa	được	chỉ	định,	hoặc	mang	rác	hoặc	phế	liệu	
đến	công	viên	để	xử	lý	trong	công	viên,	hoặc	đổ	rác	hay	phế	liệu	được	tạo	ra	bên	
ngoài	công	viên	vào	trong	công	viên	là	bất	hợp	pháp.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.070	 Nơi	ẩn	náu	vui	chơi,	khu	tôn	nghiêm	hoặc	khu	bảo	tồn	–	
Sự	xáo	trộn	của	động	vật	hoang	dã.

Việc	đi	vào	bất	kỳ	khu	vực	nào	trong	công	viên	được	chỉ	định	và	thông	báo	bởi	
người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	là	nơi	ẩn	náu	vui	chơi,	khu	
tôn	nghiêm	hoặc	khu	bảo	tồn;	hoặc	khuấy	động	hoặc	làm	xáo	trộn	động	vật	
hoang	dã	hoặc	tổ	hoặc	nơi	sinh	sản	của	bất	kỳ	động	vật	hoang	dã	nào	ở	đó	đều	
là	bất	hợp	pháp.	(Ord.	4480	§	5,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.080	 Cấm	bắt	hoặc	tra	tấn	động	vật	hoang	dã.
Việc	bắt	giữ,	tấn	công,	giết	hoặc	bạo	hành,	hoặc	cố	gắng	bắt	giữ,	tấn	công,	giết	
hoặc	bạo	hành,	bất	kỳ	động	vật	hoang	dã	nào,	bằng	bất	kỳ	loại	gậy,	vũ	khí	hoặc	
thiết	bị	hoặc	vật	dụng	nào	khác,	hoặc	ném	hoặc	đẩy	tên	lửa	hoặc	phản	đối	tại	
hoặc	trong	vùng	lân	cận	của	bất	kỳ	động	vật	hoang	dã	nào	như	vậy,	ngoại	trừ	
việc	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ	có	thể	chấp	thuận	
việc	bắt	giữ	động	vật	hoang	dã	cho	mục	đích	nghiên	cứu	hoặc	tái	định	cư	là	bất	
hợp	pháp.	(Ord.	4480	§	6,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)
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3.43.090	 Cho	động	vật	ăn.
Bất	kỳ	người	nào	bỏ	lại,	đặt	hoặc	phân	phối	thực	phẩm	thuộc	bất	kỳ	loại	hoặc	
đặc	tính	nào	trong	bất	kỳ	công	viên	nào,	với	ý	định	cho	động	vật	nuôi	hoặc	động	
vật	hoang	dã	ăn	đều	là	bất	hợp	pháp;	với	điều	kiện,	phần	này	sẽ	không	áp	dụng	
cho	việc	cho	nhân	viên	của	bộ	phận	công	viên	cho	động	vật	nuôi	hoặc	động	vật	
hoang	dã	ăn.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.100	 Xâm	phạm.
It	is	unlawful	for	any	person	except	an	authorized	city	employee	in	the	Bất	kỳ	
người	nào,	ngoại	trừ	nhân	viên	thành	phố	được	ủy	quyền	khi	thực	hiện	nhiệm	vụ	
hoặc	người	khác	được	ủy	quyền	hợp	lệ	theo	luật,	vào	hoặc	đi	vào	bất	kỳ	khu	vực	
nào	đã	được	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	người	quản	lý	chỉ	định	và	
thông	báo	là	khu	vực	“No	Admittance	(Cấm	vào)”	hoặc	“No	Trespassing	(Không	
được	phép	vào)”	hoặc	trong	bất	kỳ	thời	điểm	nào	mà	công	viên	được	thông	báo	
là	đóng	cửa	đối	với	công	chúng	đều	là	vi	phạm	pháp	luật.	(Ord.	4480	§	7,	1993;	
Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.110	 Di	dời	hoặc	phá	hủy	tài	sản.
Bất	kỳ	người	nào,	ngoại	trừ	một	nhân	viên	được	ủy	quyền	của	thành	phố,	dỡ	bỏ,	
phá	hủy,	cắt	xén	hoặc	phá	hoại	bất	kỳ	tài	sản,	công	trình,	cơ	sở	hoặc	nhà	ga	nào	
đều	là	bất	hợp	pháp.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.130	 Chó	và	vật	nuôi	–	Các	khu	vực	bị	cấm.
Bất	kỳ	người	nào	cho	phép	bất	kỳ	con	chó	hoặc	vật	nuôi	nào	khác	ở	bất	kỳ	khu	
vực	nào	trong	công	viên	được	chỉ	định	và	thông	báo	bởi	người	quản	lý	thành	phố	
hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ	là	nơi	ẩn	náu	vui	chơi,	khu	tôn	nghiêm	hoặc	
khu	bảo	tồn,	hoặc	cho	phép	chó	hoặc	vật	nuôi	khác	quấy	rối	hoặc	quấy	rầy	động	
vật	hoang	dã	ở	đó	hoặc	tổ	hoặc	nơi	sinh	sản	của	bất	kỳ	loài	động	vật	hoang	dã	
nào	như	vậy,	hoặc	cho	phép	bất	kỳ	con	chó	hoặc	vật	nuôi	nào	khác	vào	bất	kỳ	
khu	vực	nào	khác	với	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	của	họ	hoặc	người	được	chỉ	
định	của	họ	đã	thông	báo	là	nơi	cấm	động	vật	đều	là	bất	hợp	pháp.	(Ord.	4480	§	
9,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)
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3.43.135	 Chó	và	vật	nuôi	–	Bị	cấm	trên	một	số	bãi	biển.
Bất	kỳ	người	nào	cho	phép	bất	kỳ	con	chó	hoặc	vật	nuôi	nào	ở	trong	các	công	
viên	bãi	biển	hoặc	khu	vực	giải	trí	dưới	nước	từ	ngày	1	tháng	6	đến	ngày	15	
tháng	9	đều	là	bất	hợp	pháp:

Chesterfield	Beach	Park	

Chism	Beach	Park	

Clyde	Beach	Park	

Enatai	Beach	Park

Meydenbauer	Beach	Park	

Newcastle	Beach	Park

West	Tributary	of	Kelsey	Creek,	Kelsey	Creek	Community	Park	(Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.140	 Xử	lý	phân	động	vật.
Bất	kỳ	người	nào	nuôi	chó	hoặc	vật	nuôi	của	mình	trong	bất	kỳ	công	viên	nào	sẽ	
phải	chịu	trách	nhiệm	về	hành	vi	của	con	vật,	phải	mang	theo	dụng	cụ	để	loại	bỏ	
phân	và	phải	thu	thập	và	bỏ	phân	của	chó	hoặc	vật	nuôi	đó	vào	một	thùng	chứa	
thích	hợp.	Bất	kỳ	cá	nhân	nào	không	thu	gom	và	bỏ	phân	do	chó	hoặc	vật	nuôi	
thải	ra	vào	trong	phạm	vi	sở	hữu	của	mình	đều	bị	coi	là	vi	phạm	pháp	luật.	(Ord.	
4480	§	10,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.145	 Cấm	thả	rông	động	vật.
Bất	kỳ	người	nào	cho	phép	hoặc	để	cho	bất	kỳ	con	chó	hoặc	vật	nuôi	nào	khác	
chạy	rông	trong	bất	kỳ	công	viên	nào,	ngoại	trừ	những	con	chó	được	nhân	viên	
thực	thi	pháp	luật	công	cộng	sử	dụng	đều	là	vi	phạm	pháp	luật;	với	điều	kiện	
rằng,	ngoại	trừ	những	khu	vực	cấm	động	vật,	chó	hoặc	vật	nuôi	khác	được	
phép	vào	công	viên	nếu	dây	xích	có	chiều	dài	không	quá	6	feet	hoặc	nếu	không	
thì	phải	được	nhốt	an	toàn	trong	lồng	hoặc	hạn	chế	chạy	tự	do.	(Ord.	4071	§	
1,	1989.)

3.43.150	 Quấy	nhiễu	do	động	vật.
Bất	kỳ	người	nào	cho	phép	bất	kỳ	con	chó	hoặc	vật	nuôi	nào	khác,	dù	đang	đeo	
xích	hay	không	có	dây	xích,	làm	phiền	hoặc	quấy	rối	bất	kỳ	người	sử	dụng	công	
viên,	động	vật	trang	trại,	động	vật	hoang	dã	hoặc	vật	nuôi	khác	đều	là	trái	pháp	
luật.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)
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3.43.160	 Xe	cơ	giới.
Việc	điều	khiển,	đẩy,	lái	xe	hoặc	chỉnh	hướng	bất	kỳ	phương	tiện	cơ	giới	nào	đi	
qua	hoặc	xuyên	qua	bất	kỳ	công	viên	nào	(ngoại	trừ	dọc	theo	và	trên	các	con	
phố,	lối	đi	và	đường	cao	tốc	được	chỉ	định	trong	các	công	viên),	hoặc	trên	bất	kỳ	
đường	phố,	lối	đi	hoặc	đường	cao	tốc	trong	công	viên	nào	được	chỉ	định	là	cấm	
xe	cộ	lưu	thông	đều	là	bất	hợp	pháp.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.170	 Giới	hạn	tốc	độ.
Việc	lái	xe,	đẩy,	lái	xe	hoặc	hướng	bất	kỳ	phương	tiện	cơ	giới	nào	trên	bất	kỳ	đường	
phố,	đường	lái	xe	hoặc	đường	đỗ	nào	trong	bất	kỳ	công	viên	nào	vượt	quá	15	dặm	
một	giờ	khi	không	có	biển	giới	hạn	tốc	độ	hoặc	vượt	quá	giới	hạn	tốc	độ	quy	định	
đều	là	bất	hợp	pháp.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.180	 Dừng	đỗ	phương	tiện	cơ	giới.
Bãi	bỏ	bởi	Ord.	6147.

3.43.190	 Cấm	tàu	thủy	thương	mại.
Việc	sử	dụng	các	khu	vực	biển	và	các	công	trình	biển	cho	mục	đích	thương	mại	
hoặc	cho	các	tàu	thủy	thương	mại	sử	dụng	các	khu	vực	hoặc	công	trình	đó	là	
bất	hợp	pháp,	trừ	trường	hợp	được	thực	hiện	theo	giấy	phép	của	người	quản	lý	
thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ.	Theo	mục	đích	của	phần	này,	“tàu	
thủy	thương	mại”	có	nghĩa	là	tàu	thủy	được	sử	dụng	cho	bất	kỳ	mục	đích	thương	
mại	nào	nhưng	sẽ	không	bao	gồm	tàu	thủy	được	vận	hành	theo	hợp	đồng	thuê	
nhượng	quyền	với	thành	phố.	(Ord.	4480	§	11,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.200	 Hạ	cánh,	hạ	thủy,	cập	cảng	và	sử	dụng	tàu	thủy	-	
Bị	cấm.

Bất	kỳ	người	nào	cập	bến	tàu,	hạ	thủy,	cập	bến	hoặc	sử	dụng	bất	kỳ	tàu	thủy	nào	
trong	hoặc	tại	bất	kỳ	khu	vực	bơi	lội,	bến	tàu,	cầu	tàu,	phao	hoặc	bờ	biển	nào	
trong	giới	hạn	của	công	viên	đều	là	bất	hợp	pháp,	ngoại	trừ	các	khu	vực	được	chỉ	
định	cụ	thể	cho	mục	đích	sử	dụng	đó	của	tàu	thủy;	với	điều	kiện	tàu	thủy	có	thể	
sử	dụng	các	khu	vực	sau	đây	như	được	chỉ	ra	bên	dưới:

A. Các	tàu	thủy	không	động	cơ	có	thể	được	hạ	thủy	và	cập	bến	tại	các	công	viên	
sau	đây	trong	thời	gian	quy	định:

Chesterfield	Beach	Park	 Mùa	cấm	bơi	lội

Meydenbauer	Beach	Park	 Mùa	cấm	bơi	lội

Chism	Beach	Park	 Mùa	cấm	bơi	lội

https://bellevue.municipal.codes/enactments/Ord6147?product=BCC
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Clyde	Beach	Park	 Cả	năm,	chỉ	ở	những	khu	vực	được	chỉ	định

Burrows	Landing	 Cả	năm,	chỉ	ở	những	khu	vực	được	chỉ	định

Enatai	Beach	Park	 Cả	năm,	chỉ	ở	những	khu	vực	được	chỉ	định

Newcastle	Beach	Park	 Cả	năm,	chỉ	ở	những	khu	vực	được	chỉ	định	

B.	 Các	tàu	thủy	có	động	cơ	và	không	có	động	cơ	có	thể	được	hạ	thủy	và	cập	bến	
tại	các	công	viên	sau	đây	trong	thời	gian	quy	định:

Bến	thuyền	40th	Street	 ACả	năm,	chỉ	ở	những	khu	vực	được	chỉ	định

Bến	thuyền	Sweylocken	 Cả	năm,	chỉ	ở	những	khu	vực	được	chỉ	định

C. Tàu	thủy	không	được	hạ	thủy	và	cập	bến	tại	các	điểm	sau

Robinsglen	Nature	Park	 Cả	năm	

D. Phần	này	sẽ	không	áp	dụng	cho	các	tàu	thủy	được	sử	dụng	để	cứu	hộ,	cứu	
nạn,	thực	thi	pháp	luật,	bảo	trì	công	viên	hoặc	các	hoạt	động	do	thành	phố	
tài	trợ.

E. Trong	trường	hợp	có	xung	đột,	các	điều	khoản	của	Bộ	luật	Harbor,	Chương	
12.04	BCC,	sẽ	có	quyền	kiểm	soát	bộ	luật	này.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.210	 Cấm	neo	đậu	qua	đêm.
Bất	kỳ	người	nào	neo	đậu	tàu	thủy	qua	đêm	tại	bất	kỳ	công	viên	nào	đều	là	bất	
hợp	pháp,	trừ	khi	được	sự	cho	phép	của	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	
được	chỉ	định	của	họ.	(Ord.	4480	§	12,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.220	 Giới	hạn	tốc	độ	–	Giới	hạn	khoảng	cách.
Bất	kỳ	người	nào	vận	hành	bất	kỳ	tàu	thủy	nào	với	tốc	độ	vượt	quá	bảy	hải	lý	
trong	vòng	300	feet	tính	từ	bất	kỳ	khu	vực	bơi	lội,	bến	tàu	hoặc	công	viên	nào;	
hoặc	tiếp	cận	gần	hơn	100	feet	đến	bất	kỳ	khu	vực	bơi	lội,	bến	tàu	hoặc	công	
viên	nào	như	vậy	đều	là	bất	hợp	pháp,	ngoại	trừ	trường	hợp	khẩn	cấp	đe	dọa	
tính	mạng	hoặc	tài	sản;	hoặc	trong	các	khu	vực	được	chỉ	định	bởi	người	quản	lý	
thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ,	hoặc	khi	cần	thiết	để	tiếp	cận	tài	
sản	của	người	điều	hành	tàu	thủy.	(Ord.	4480	§	13,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.230	 Hồ	Larson	–	Cấm	tất	cả	các	tàu	thủy.
Bất	kỳ	người	nào	sử	dụng	hoặc	vận	hành	bất	kỳ	loại	tàu	thủy	nào,	bao	gồm	bất	
kỳ	thiết	bị	nổi,	tàu	thủy	có	động	cơ	hoặc	không	có	động	cơ,	trên	mặt	nước	của	Hồ	
Larson	đều	là	bất	hợp	pháp.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)
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3.43.240 Cháy.
Bất	kỳ	người	nào	đốt	hoặc	duy	trì	bất	kỳ	ngọn	lửa	nào	trong	công	viên	đều	là	bất	
hợp	pháp,	ngoại	trừ	tại	các	cơ	sở	được	chỉ	định	hoặc	trong	các	bếp	nấu	ăn	khép	
kín.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.250	 Cấm	đồ	uống	có	cồn.
Bất	kỳ	người	nào	sử	dụng	hoặc	sở	hữu	bất	kỳ	đồ	uống	có	cồn	nào	trong	công	
viên,	bao	gồm	cả	hộp	đựng	đồ	uống	có	cồn	chưa	mở	là	bất	hợp	pháp;	với	điều	
kiện	lệnh	cấm	này	sẽ	không	áp	dụng	cho	các	nhóm	có	tổ	chức	đã	có	giấy	phép	
bảo	đảm	từ	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ	và	nếu	
bắt	buộc,	từ	State	Liquor	Control	Board	(Ban	Kiểm	Soát	Rượu	Tiểu	Bang).	(Ord.	
4480	§	14,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.260	 Cấm	thiết	bị	khuếch	đại	âm	thanh.
A. Bất	kỳ	người	nào	sử	dụng,	vận	hành	hoặc	chơi	hoặc	cho	phép	sử	dụng,	vận	

hành	hoặc	chơi	trong	Bất	kỳ	bãi	đậu	nào	bất	kỳ	đài	phát	thanh,	máy	nghe	
nhạc,	truyền	hình,	nhạc	cụ,	máy	ghi	âm	hoặc	bất	kỳ	máy	móc	hoặc	thiết	bị	
nào	khác	tạo	ra	hoặc	tái	tạo	âm	thanh	ở	mức	âm	lượng	có	thể	nghe	được	ở	
khoảng	cách	trên	30	feet	từ	đó,	ngoại	trừ	theo	giấy	phép	do	người	quản	lý	
thành	phố	cấp	hoặc	người	được	chỉ	định	của	anh	ấy	hoặc	cô	ấy.

B.	 Tùy	thuộc	vào	tình	trạng	sẵn	có	của	công	viên,	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	
người	được	chỉ	định	của	họ	sẽ	cấp	hoặc	cho	phép	với	các	điều	kiện	cho	phép	
ngoại	lệ	đối	với	tiểu	mục	A	của	phần	này	nếu	việc	sử	dụng	thiết	bị	khuếch	đại	
âm	thanh:

1. sẽ	không	tạo	thành	một	phiền	toái	công	cộng;

2. sẽ	không	gây	nguy	hiểm	cho	sức	khỏe	hoặc	sự	an	toàn	của	
cộng	đồng;

3. sẽ	không	gây	nguy	hiểm	cho	tài	sản	công	cộng;	và

4. được	liên	kết	với	một	sự	kiện	mở	cửa	cho	công	chúng

C. Người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ	có	thể	áp	dụng	quy	tắc	hành	
chính	theo	BCC	3.43.030	để	cho	phép	quản	lý	giấy	phép	theo	mục	này.

D. Vi	phạm	tiểu	mục	A	của	phần	này	và	vi	phạm	giấy	phép	được	cấp	theo	phần	này	sẽ	được	
coi	là	vi	phạm	tiếng	ồn	dân	sự	được	thi	hành	như	quy	định	trong	Chương	9.18	BCC.	(Ord.	
5721	§	1,	2007;	Ord.	4480	§	15,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)



Trang 12 / 16

3.43.270	 Đăng	các	biển	hiệu,	áp	phích	và	thông	báo.
Bất	kỳ	người	nào	đăng	hoặc	dán	bất	kỳ	bảng	hiệu,	áp	phích	hoặc	thông	báo	hoặc	
bất	kỳ	loại	thiết	bị	nào	khác	để	quảng	cáo	ở	bất	kỳ	công	viên	nào	đều	là	bất	hợp	
pháp,	trừ	khi	được	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ	
cho	phép.	(Ord.	4480	§	16,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.280 Gạ	gẫm.
Bất	kỳ	người	nào	mời	chào,	bán	hoặc	rao	bán	bất	kỳ	hàng	hóa,	dịch	vụ,	đồ	gia	
dụng	nào,	chất	lỏng	hoặc	thức	ăn	phù	hợp	để	sử	dụng	cho	con	người	trong	
bất	kỳ	công	viên	nào	đều	là	bất	hợp	pháp,	ngoại	trừ	giấy	phép	do	người	quản	
lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ	cấp.	(Ord.	4480	§	17,	1993;	Ord.	
4071	§	1,	1989.)

3.43.290	 Bán	hoặc	kinh	doanh,	thực	phẩm	hoặc	dịch	vụ	–	Cần	có	
giấy	phép.

Bất	kỳ	người	nào	bán	hoặc	cố	gắng	bán	bất	kỳ	hàng	hóa,	thực	phẩm	hoặc	dịch	
vụ	nào	trong	bất	kỳ	công	viên	nào	đều	là	bất	hợp	pháp,	ngoại	trừ	theo	giấy	phép	
do	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ	cấp.	(Ord.	4480	§	
18,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.300	 Cấm	vận	hành	các	mô	hình	có	động	cơ.
Bất	kỳ	người	nào	vận	hành	bất	kỳ	mô	hình	ô	tô,	máy	bay,	tên	lửa	hoặc	tàu	thủy	
nào	ở	bất	kỳ	công	viên	nào	đều	là	bất	hợp	pháp,	trừ	khi	được	sự	cho	phép	của	
người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ.	(Ord.	4480	§	19,	1993;	
Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.310	 Sử	dụng	phương	tiện	không	có	động	cơ	–	Bị	cấm	ở	một	
số	khu	vực.

Bất	kỳ	người	nào	đi	xe	đạp	hoặc	các	thiết	bị	tương	tự	khác	ở	bất	kỳ	khu	vực	nào	
được	dán	nhãn	là	cấm	các	phương	tiện	đó	là	bất	hợp	pháp.	(Ord.	4071	§	1,	1989.)
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3.43.320	 Trục	xuất.
A. Người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	hoặc	người	đại	diện	được	

ủy	quyền	của	họ	có	thể	ra	lệnh	trục	xuất	bất	kỳ	người	nào	khỏi	bất	kỳ	hoặc	
tất	cả	các	công	viên	trong	khoảng	thời	gian	từ	một	đến	bảy	ngày	nếu	quan	
sát	thấy	người	đó:

1. Sử	dụng	ngôn	ngữ	lạm	dụng	hoặc	gây	rối	hoặc	tham	gia	vào	các	
hành	vi	làm	gián	đoạn	cơ	sở	hoặc	chương	trình	của	công	viên;

2. Đưa	ra	những	lời	lẽ	xúc	phạm	mang	tính	phân	biệt	chủng	tộc	đối	với	
người	khác;

3. Sử	dụng	các	sản	phẩm	thuốc	lá	trong	một	khu	vực	hoặc	cơ	sở	không	
được	phép;

4. Gây	thương	tích	hoặc	có	nguy	cơ	gây	thương	tích	cho	người	khác;

5. Gây	thiệt	hại	hoặc	nguy	cơ	thiệt	hại	cho	tài	sản	của	thành	phố;	hoặc

6. Vi	phạm	bất	kỳ	điều	khoản	nào	của	chương	này.

B.	 Người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	hoặc	người	đại	diện	được	
ủy	quyền	của	họ	có	thể	ra	lệnh	trục	xuất	bất	kỳ	người	nào	khỏi	bất	kỳ	hoặc	
tất	cả	các	công	viên	trong	thời	gian	từ	bảy	ngày	đến	một	năm	nếu	người	đó:

1. Đã	bị	trục	xuất	khỏi	công	viên	hai	lần	trở	lên	trong	bất	kỳ	khoảng	
thời	gian	30	ngày	bất	kỳ;

2. Gây	thương	tích	cho	người	khác;

3. Bán,	sở	hữu	hoặc	sử	dụng	ma	túy	hoặc	rượu	bất	hợp	pháp;

4. Vi	phạm	bất	kỳ	luật	địa	phương,	tiểu	bang	hoặc	liên	bang	hiện	hành	
nào	liên	quan	đến	việc	sở	hữu	hoặc	sử	dụng	vũ	khí;	hoặc

5. Vi	phạm	nhiều	hơn	một	lần	chương	này	trong	bất	kỳ	khoảng	thời	
gian	30	ngày	bất	kỳ.

C. Bất	kỳ	lệnh	trục	xuất	nào	theo	phần	này	sẽ	phải	được	đưa	ra	bằng	văn	bản	và	
sẽ	được	phải	được	trực	tiếp	giao	hoặc	gửi	bằng	thư	bảo	đảm	có	chứng	nhận	
cho	người	bị	trục	xuất	tại	địa	chỉ	được	biết	cuối	cùng	của	họ.

D. Bất	kỳ	người	nào	vào	công	viên	trong	khoảng	thời	gian	mà	người	đó	đã	bị	
trục	xuất	theo	tiểu	mục	A	hoặc	B	của	phần	này	đều	bị	phạm	tội	nhẹ.	(Ord.	
6074	§	3,	2012;	Ord.	4480	§	20,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)



3.43.330	 Thời	gian	đóng	cửa.
Việc	ở	trong	công	viên	hoặc	để	xe	không	có	người	trông	coi	trong	công	viên	sau	giờ	
đóng	cửa	là	bất	hợp	pháp.	Trừ	khi	người	quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	
định	của	họ	thiết	lập	thời	gian	đóng	cửa	khác	cho	một	công	viên	cụ	thể,	các	công	
viên	sẽ	đóng	cửa	sau	khi	mặt	trời	lặn	nửa	tiếng	và	mở	cửa	trở	lại	trước	khi	mặt	trời	
mọc	nửa	tiếng,	với	điều	kiện	Công	Viên	Trung	Tâm	Thành	Phố	sẽ	đóng	cửa	lúc	11:00	
tối	và	mở	cửa	lại	trước	khi	mặt	trời	mọc	nửa	tiếng.	Phần	này	không	áp	dụng	cho	các	
sự	kiện	theo	lịch	trình	của	bộ	phận	công	viên	hoặc	các	tuyến	đường	và	vỉa	hè	dành	
riêng	cho	giao	thông	không	được	chỉ	định	là	đã	đóng	cửa.	(Ord.	6147	§	3,	2014;	Ord.	
4480	§	21,	1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

3.43.335	 Cây	cối	và	thảm	thực	vật	–	Tài	sản	của	thành	phố.
A. Sẽ	là	bất	hợp	pháp	nếu	bất	kỳ	người	nào	phát	quang,	chặt	phá,	làm	hư	hại	hoặc	

loại	bỏ	bất	kỳ	cây	cối	hoặc	thảm	thực	vật	nào	nằm	trên	tài	sản	do	thành	phố	sở	
hữu	hoặc	cho	thuê	mà	không	có	sự	cho	phép	rõ	ràng	bằng	văn	bản	của	người	
quản	lý	thành	phố	hoặc	người	được	chỉ	định	của	họ.

B.	 Vi	phạm	phần	này	là	vi	phạm	dân	sự	theo	Chương	1.18	BCC,	phải	chịu	các	hình	
phạt	được	quy	định	trong	BCC	1.18.045.	(Ord.	5452	§	1,	2003;	Ord.	4480	§	22,	
1993;	Ord.	4071	§	1,	1989.)

Bộ Luật Thành Phố Bellevue hiện hành thông qua Sắc lệnh 6786, được thông qua 
ngày 23 tháng 4 năm 2024

Tuyên	bố	miễn	trừ	trách	nhiệm:	Văn	phòng	thư	ký	thành	phố	có	phiên	bản	chính	
thức	của	Bộ	Luật	Thành	Phố	Bellevue.	Người	dùng	nên	liên	hệ	với	văn	phòng	thư	ký	
thành	phố	để	biết	các	sắc	lệnh	được	thông	qua	sau	sắc	lệnh	được	trích	dẫn	ở	trên.
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Để	nhận	định	dạng	thay	thế,	yêu	cầu	phiên	dịch	viên	hoặc	nếu	có	yêu	cầu	sửa	đổi	
hợp	lý,	vui	lòng	gọi	điện	trước	ít	nhất	48	giờ	theo	số		425-452-2565	(cuộc	gọi	thoại)	
hoặc	gửi	email	tới	dvannieula@bellevuewa.gov.	Đối	với	các	khiếu	nại	liên	quan	đến	
các	sửa	đổi,	vui	lòng	liên	hệ	với	ADA	của	Thành	Phố	Bellevue	ADA,	Tiêu	Đề	VI	và	
Nhân	Viên	Cơ	Hội	Bình	Đẳng	theo	địa	chỉ	ADATitleVI@bellevuewa.gov.	
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